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Annonce d’exportation selon l’ordonnance PIC
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Section Produits chimiques industriels


3003 Berne

Tél. direct: 
+41 (0)58 46 283 44

+41 (0)58 46 311 99
Tél. de la centrale: 
+41 (0)58 46 316 00
E-mail: 
picdna@bafu.admin.ch
Internet: 
http://www.bafu.admin.ch/pic

· Veuillez vous reporter aux « Commentaires concernant l’obligation d’annoncer» 

1. Identité de la substance chimique

	1.1.
	Nom usuel
	     

	1.2
	Dénomination chimique reconnue selon une nomenclature internationale (CAS, UICPA)
	 FORMDROPDOWN 

     

	1.3
	Nom commercial de la substance (si applicable)
	     

	1.4
	Code EINECS (si disponible)
	     

	1.5
	Numéro CAS
	     -     -     

	1.6
	Numéro du tarif douanier ou numéro douanier selon le système harmonisé de l’Organisation mondiale des douanes
	     


2. Identité de la préparation

	2.1
	Nom commercial ou usuel de la préparation
	     

	2.2
	Numéro du tarif douanier ou numéro douanier selon le système harmonisé de l’Organisation mondiale des douanes
	     

	2.3
	Pour chaque substance contenue dans cette préparation et concernée par l’ordonnance PIC: nom, Numéro CAS et teneur en pourcentage 
	     
     
	     
     
	     
     


3. Informations concernant l’exportation

	3.1
	Pays importateur
	     

	3.2
	Pays exportateur
	Suisse

	3.3
	Date prévue de la 1re exportation de l’année (jj.mm.aa)
	  .  .  

	3.4
	Classement (produit chimique à usage industriel ou pesticide) et usages prévus dans le pays importateur, s’ils sont connus
	     
     

	3.5
	Quantité qui doit être exportée dans l’année en cours

	     

	3.6
	Nom, adresse et autres précisions concernant l’importateur
	     

	3.7
	Nom, adresse et autres précisions concernant l’exportateur
	     


4. Informations sur les dangers et les risques liés à la substance ou à la préparation concernée, mesures de précaution et avis de sécurité 

Donner ici les informations nécessaires et/ou renvoyer à la fiche de données de sécurité 

	4.1
	Classement et étiquetage (symboles de danger, phrases R et S)
	     

	4.2
	Précautions à prendre pour limiter l’exposition à la substance ou à la préparation et pour en réduire les émissions 
	     

	4.3
	Mesures à prendre en cas d’accident 
	     

	4.4
	Comment éliminer la substance ou la préparation de manière inoffensive
	     


5. Résumé des propriétés physico-chimiques, toxicologiques et écotoxicologiques de la substance ou de la préparation

	5.1
	Donner ici les informations nécessaires et/ou renvoyer à la fiche de données de sécurité


	     


6. Résumé de la prescription légale qui interdit la substance ou la préparation ou en restreint fortement l’utilisation 

	6.1
	Prescription légale
	     

	6.2
	Le cas échéant, autres informations utiles pour le pays importateur ou réclamées par ce pays 
	     


7. Autorités nationales désignées

	7.1
	Autorité nationale désignée pour le pays exportateur
	Sarah Maillefer 

Département de l'environnement, du transport,
de l'énergie et de la communication DETEC
Office fédéral de l'environnement OFEV
Division Protection de l’air et produits chimiques
Worblentalstr. 68, 3063 Ittigen, Suisse 
Postal address: 3003 Bern, Switzerland 
Tel +41 (0)58 46 283 44 
picdna@bafu.admin.ch  

	7.2
	Autorité nationale désignée pour le pays importateur


	     
(Merci de laisser libre, à remplir par l’OFEV)


	Lieu, date

     
(Merci de laisser libre, à remplir par l’OFEV)
	Signature / timbre
     
(Merci de laisser libre, à remplir par l’OFEV)


� Pour l’exportation d’une préparation contenant une ou plusieurs substances de l’annexe 1, donner la quantité d’export de la préparation.
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